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DE Sicherheitshinweise
1. Montage nur durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
2. nur fir den bestimmungsgeméaRen Gebrauch verwenden. (Innenbereich, Kiichen usw.)
3. Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschadigte aulere flexible Leitung
dieser Leuchte ausschlieBlich vom Hersteller oder einer vergleichbaren Fachkraft
ausgetauscht werden.
4. \orsicht bei scharfen Kanten, Verletzungsgefahr
5. bei Nichtbeachtung der Montageanleitung erlischt die Gewéhrleistung des Herstellers
6. die Montagerichtung laut Abbildung muR eingehalten werden (W&rmeentwicklung)
7. nur LED-Netzteile nach EN 61347-2-13 verwenden
8. das LED - Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden
9. Techn. Anderungen vorbehalten

GB Safety information
1. Assembly only by a skilled electrician in compliance with applicable regulations
Use only as intended (indoors, kitchens, etc.)
To prevent hazards, a damaged outer flexible cable of this lamp may be replaced
only by the manufacturer or a similar trained technician.
Beware of sharp edges, risk of injury
Disregard of these assembly instructions voids the manufacturer's warranty
The assembly direction according to the illustration must be followed (heat development)
Use only LED power supplies according to EN 61347-2-13
The LED lighting element of this lamp cannot be replaced
9. Technical changes reserved

w N

N oA

FR Consignes de sécurité

1. Seul un électricien qualifié est autorisé a procéder au montage,
conformément aux prescriptions en vigueur.
Utiliser uniquement aux fins conformes aux dispositions (intérieur, cuisine, etc.).
. Afin d‘éviter tout danger, seuls le fabricant ou un spécialiste comparable sont
autorisés a remplacer le cable flexible extérieur endommagé de cette lampe.
La prudence est de mise sur les arétes vives ! Risques de blessure !
La garantie du fabricant s‘éteint en cas de non-respect des instructions de montage.
Le sens de montage indiqué sur l'illustration doit étre respecté (dégagement de chaleur).
Utiliser uniquement des blocs d‘alimentation pour modules DEL conformes a la
norme EN 61347-2-13.
L‘ampoule a DEL de cette lampe ne peut pas étre remplacée.
. Sous réserve de modifications techniques.
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Veiligheidsinstructies
Montage alleen door een elektricien met inachtneming van de geldende voorschriften.
. Alleen inzetten voor het doelmatig gebruik (binnen, keuken enz.).
Ter vermijding van gevaren mag een beschadigde externe flexibele leiding van deze
lamp uitsluitend door de fabrikant of een vergelijkbare vakman worden vervangen.
Voorzichtig bij scherpe randen, verwondingsgevaar.
. Als de montagehandleiding niet in acht wordt genomen, komt de garantie van de
fabrikant te vervallen.
De in de afbeelding aangegeven montagerichting moet worden aangehouden
(warmteontwikkeling).
. Alleen LED-voedingseenheden volgens EN 61347-2-13 gebruiken.
De LED-diode van deze lamp kan niet worden vervangen.
. techn. wijzigingen voorbehouden.
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E Indicaciones de seguridad

. El montaje es competencia exclusiva de un técnico electricista que trabaje
conforme a las normativas aplicables.

Observe siempre el uso previsto y adecuado del aparato (interiores, cocinas, etc.).
. Para evitar las situaciones de peligro, si el cable exterior flexible de esta lampara
resulta dafiado, Unicamente estan autorizados a cambiarlo el fabricante o un
técnico con las mismas atribuciones.

Tenga cuidado de no lesionarse con los bordes cortantes.

. En caso de inobservancia de las instrucciones de montaje se anulara la garantia
del fabricante.

Observe la direccién de montaje que figura en la ilustracion (por la generacion de calor).
. Utilice inicamente fuentes de alimentacion para diodos LED que cumplan la norma
EN 61347-2-13.

No esta permitido cambiar la bombilla LED de esta lampara.

. Reservado el derecho a modificaciones técnicas.
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I Istruzioni per la sicurezza

far effettuare il montaggio solo a un elettricista nel rispetto delle norme vigenti
utilizzare solo per un uso conforme ,(interni, cucina, etc.)

Per evitare pericoli, un cavo flessibile di questa spia danneggiato esternamente
deve essere sostituito esclusivamente dal fabbricante o da un tecnico equivalente.
Attenzione agli spigoli vivi, pericolo di lesioni

in caso d'inosservanza delle istruzioni di montaggio decade la garanzia del fabbricante
si deve rispettare |‘orientamento di montaggio descritto nella figura (sviluppo di calore)
nella rete utilizzare solo LED conformi alla norma EN 61347-2-13

la lampadina LED di questa spia non puo essere sostituita.

salvo modifiche tecniche

W=

© o NS OA

GR 0dnyieg ag@aAsiag
1. ouvappoAoéynon pévov amoé NAekTpoAdyo TeXVITN GUPQVA HE TIG ICXUOUTES TTPOSIaYPAPES
2. xprion Hovo aluwva e TOV TIPOOPIoHS TOUG (ETWTEPIKOI XWPOI, KOULIVEG KATT.)
3. yio va pn diakivduveloeTe Ba TIPETTEN va avaAdBer TNV avTIKATEoTaon eVOg EEWTEPIKG
@Bapuévou eUKapTIToU KaAwdiou auTrg TNG Auxviag aTToKAEIOTIKG Kal pévov o
KOTOOKEUAOTAG i évag avahoyog €I0IKOG TEXVITNG

>

TTPOCOXN OTIG HUTEPEG OKMEG, KiVOUVOG TPAUPATIOHOU

av dev AdBete uTdyn TIg 0dnyieg ouvappoAdynong Tradel va 1oxUel n eyylnan Tou
KOTOOKEUQOTA

. TNPACTE aTTaPAITATWG TN O€IPA GUVAPHOAGYNONG CUUPWVA WE TIG ATTEIKOVIOEIG
(avamTugn BeppdtnTag)

XpnoipoTToleiTe Povov Tpo@odoTiké LED oupewva pe Tnv EN 61347-2-13

n Auyvia LED autoU Tou @wTIoTIKOU BEV PTTOPET VO avTIKATOOTOOE!

JE TNV eMQUAagN TEXVIKWY aAAayWV

N o o

© ©

P Avisos de seguranca

. A montagem sé pode ser efectuada por um técnico electricista e respeitando
as prescrigdées em vigor

Utilizar apenas para o fim para o qual o produto foi concebido (interiores, cozinhas, etc.)
De modo a evitar potenciais perigos, um cabo flexivel externo danificado desta lampada
s6 pode ser substituido pelo fabricante ou por uma entidade técnica equivalente.

. Cuidado com os cantos afiados e arestas vivas; perigo de ferimentos

. A garantia do fabricante perde a sua validade se as instrugdes de montagem néo
forem seguidas

O sentido de montagem, segundo a ilustragao, tem que ser cumprido
(desenvolvimento de calor)

. Utilizar apenas fonte de alimentagdo LED, segundo a norma EN 61347-2-13

. Alampada LED deste produto ndo pode ser substituida

. Reservado o direito a alteragdes técnicas
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S Sékerhetsanvisningar

. Monteringen ska alltid utforas av en utbildad elektriker enligt gallande foreskrifter
Anvand endast lysdioden i avsett syfte (inomhus, kék osv.)

For att undvika faror far en skadad utvandig flexibel ledning pa den har lampan
endast bytas auv tillverkaren eller av en likvérdig fackman.

Se upp for vassa kanter — det finns risk for personskador

Om monteringsanvisningen inte f6ljs upphor tillverkarens garanti att galla

Den monteringsriktning som anges pa bilden maste féljas (varmeutveckling)
Anvand endast nataggregat for lysdioder enligt EN 61347-2-13

Lysdiodens lysmedel kan inte bytas ut pa den har lampan.

9. Tekniska andringar férbehalles
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DK Sikkerhedsanvisninger

. Montering ma kun udferes af autoriserede fagfolk og under observering af
galdende retningslinier

. ma kun benyttes som tilsigtet (Indenders, kekken m.m.)

. For at undga farer pa grund af skade pa ydre fleksibelt kabel pa denne lampe ma
dette kun udskiftes af producenten eller autoriseret elektriker.

. Veer forsigtig ved skarpe kanter, fare for kvaestelser

. producentens garanti bortfalder ved manglende overholdelse af monteringsvejledningen

. monteringsretningen i henhold til illustrationen skal overholdes (varmeudvikling)

. benyt kun LED-netdele i henhold til EN 61347-2-13

LED - peerer i denne lampe kan ikke udskiftes

. tekniske aendringer forbeholdes
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FIN Turvallisuusohjeita

1. Asennuksen saa suorittaa ainoastaan sahkdalan ammattilainen voimassa
olevia sadnndksia noudattaen
Tarkoitettu vain maaraysten mukaiseen kayttoon (sisatiloissa, keittiéssa jne.)
Vaarojen valttdmiseksi tdmén valaisimen vahingoittuneen taipuisan ulkojohdon saa
vaihtaa vain valmistaja tai vastaava ammattilainen.
Varo terdvia reunoja, loukkaantumisvaara
Jos asennusohjeita ei noudateta, valmistajan takuu raukeaa
Kuvan mukaista asennussuuntaa on noudatettava (Iammon vapautuminen)
Kayta vain EN 61347-2-13 -standardin mukaisia LED-verkkolaitteita
Taman valaisimen LED-lamppua ei voi vaihtaa
oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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N Sikkerhetsanvisninger

. Ma kun monteres av elektriker og med hensyn til de gjeldende forskriftene
Kun til formalstjenlig bruk” (Innenders, kjgkken osv.)*

For & unnga farer, ma en utvendig ledning for denne lysarmaturen hvis, kun skiftes
ut av produsenten eller tilsvarende fagfolk hvis den er skadd

Veer forsiktig ved skarpe kanter, fare for personskader

Hvis monteringsanvisningen ikke falges, oppheves garantien fra produsenten
Monteringsretningen som er vist pa bildet, m& overholdes (varmeutvikling)

Bruk kun LED-kontrollutstyr i henhold til EN 61347-2-13

LED-lampen i denne lysarmaturen kan ikke skiftes

Med forbehold om tekniske endringer
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RO Indicatii de siguranta
1. montajul se va efectua numai de catre un specialist electronist respectand
prescriptiile in vigoare
2. se foloseste numai cu scopul unei utilizéri conforme cu destinatja (la interior, in bucatarii etc.)
3. Pentru prevenirea situatjilor periculoase nlocuirea unui conductor flexibil exterior al acestei
lampi se va executa exclusiv de catre producator sau de catre un specialist similar.
4. Atentie la canturile ascutite, pericol de ranire
5. la nerespectarea acestor instructjuni de montaj se anuleaza dreptul la garantie a producétorului
6. directia de montaj trebuie respectata conform cu imaginea (dezvoltarea caldurii)
7. se utilizeaza numai elemente de retea cu leduri conf. EN 61347-2-13
8. corpul de iluminat cu leduri al acestei lampi nu se poate nlocui.
9. ne rezervam dreptul sa efectudm modificari tehnice
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YkasaHusi no 6ezonacHocTu

MOHTaX TONbKO CreLuanucToM-3MneKTPUKOM C Y4eTOM AeNCTBYIOWNX NpeanvcaHnii
1CMONb30BaThb TOMbKO MO HAa3HAYEHMIO (MHTEPbEP, KyXHU 1 T.N.)

Bo u3besxaHue onacHOCTel NOBPEXAEHHBIN BHELLHMIA MPOBOA 3TOMO OCBETUTENBHOMO
npubopa MOXeT GbiTb 3aMEHEH UCKMIOYNTENBHO NPOU3BOAUTENEM UMK
cneumnanmavupoBaHHON UPMON CXoxero Npoduns.

NPOSIBNSTH OCTOPOXHOCTb B Cy4ae OCTPbIX KPOMOK - OMACHOCTb NONyYeHUst TpaBM
B Cy4ae HecOBNoAeHNs COAEPXaLLMXCS B MHCTPYKLMM MO MOHTaXY YKasaHuii
rapaHTWs NPOM3BOAMTENS aHHYNMUPYeTCs

Heobxoammo cobnitoaaTh NocrenoBaTenbHOCTb MOHTaXa COTNAacHO PUCYHKY
(TennoBblaeneHue)

. UCMONb30BaTh TOMLKO BMOKM NUTAHWS ANs CBETOAMOMOB B cooTBeTCTBMM C EN 61347-2-13

CBeToAMoaHadA namna JaHHOro OCBETUTENbHOro npmﬁopa He MOXeT BbITb 3aMeHeHa

. BO3MOXHbl TEXHNYECKNE U3MEHEHNS

Bezpecnostni pokyny
Montaz smi provadét pouze odborny elektrikar a musi dodrzet platné predpisy
Pouzivejte pouze dle ur€eni (pro interiéry, kuchyné atd.)

. Aby bylo zabranéno ohroZeni, smi provadét vyménu poskozeného vnéjsiho vodice

tohoto osvétleni pouze vyrobce nebo srovnatelny odbornik.

Pozor na ostré hrany, hrozi nebezpeci poranéni

Pokud neni dodrzovan navod k montazi, pozbyva zaruka od vyrobce platnost
Musi byt dodrZzen smér zabudovani podle obrazku (vznik tepla)

Pouzivejte pouze napdjeci zdroje LED vyhovujici EN 61347-2-13
Osvétlovaci prostfedek LED tohoto osvétleni nelze vyménit

techn. zmény vyhrazeny

Sigurnosne napomene

. montazu smije vrsiti samo strucni elektri€ar uz postovanje vazecih propisa
. upotrebljavajte samo namjenski (u zatvorenom, kuhinje, itd.)

Za izbjegavanje opasnosti, oSteceni vanjski elasti¢ni vodi¢ ove svijetilike smije biti
zamijenjen samo od strane proizvodaca ili od neke odgovarajuce struéne osobe.
Oprez kod ostrih rubova, opasnost od povreda

u slucaju nepridrzavanja uputa za montazu prestaje pravo na jamstvo od
proizvodaca

morate se pridrzavati montaznog smjera prema slici (utjecaj topline)

koristite samo mrezne LED-uredaje prema EN 61347-2-13

LED-Zarulja ove svjetilike se ne moze zamijeniti

pridrzana prava na izmjene

Biztonsagi utasitasok

. Az dsszeszerelést kizaroélag villamossagi szakember végezheti, az érvényes

eléirasok betartasaval

. Kizardlag rendeltetésszeriien hasznalja (belsé kérnyezetben, konyhakban, stb.)
. A veszélyek elkerllése érdekében, a vilagitdtest megrongalodott kiilsé kabelét

kizérolag a gyart6 vagy egy illetékes szakember cserélheti ki.
Eles szélek esetében legyen dvatos, sériilésveszély

. Az Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén a gyartd altal vallalt

szavatossag érvényét vesziti

. Az dbranak megfelel6 dsszeszerelési iranyt be kell tartani (héfejlesztés)
. Kizarélag az EN 61347-2-13 iranyelvnek megfelel6 halozati csatlakozokat

hasznaljon

. Avilagitétest LED fényforrasa nem cserélhetd ki

fenntartjuk a miiszaki mddositasok jogat

Bezpecnostné upozornenia
Montaz smie vykonavat’ iba elektrotechnik s ohfadom na platné predpisy.
Pouzivajte iba v stlade s ur€enim (vnatorny priestor, kuchyne, atd.).
Aby sa zabranilo ohrozeniam, smie poskodené vonkajsie flexibilné vedenie
tohto svetla vymienat vyhradne vyrobca alebo porovnatelny odbornik.
Pozor na ostré hrany, nebezpecenstvo poranenia
Pri nedodrZani navodu na montaz zaniké zaruka vyrobcu.
Je potrebné dodrzat smer montaze podla obrazku (vznik tepla).
Pouzivajte iba sietové ¢asti LED podla normy EN 61347-2-13.
Osvetlovaci prostriedok LED tohto svetla nie je mozné vymienat.
technické zmeny vyhradené

SLO
. Montazo lahko izvede samo elektri¢ar ob upostevanju veljavnih predpisov.
. Uporabljajte samo za namensko uporabo (notranja uporaba, kuhinje itd.).

. Za preprecitev nevarnosti vam lahko poskodovan, zunaniji gibki kabel te svetilke
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. montazu sme da izvede samo strucni elektriar uz postivanje vazecih propisa
. koristite samo za namenjenu svrhu (u zatvorenom, kuhinje, itd.)

. Za izbegavanje opasnosti, odte¢eni spoljasniji fleksibilni vod ove svetilike sme da se
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. Montaz dozwolony wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka z
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Napotki za varno uporabo

zamenja samo proizvajalec ali pooblas€en serviser.

. Previdno pri ostrih robovih, ker obstaja nevarnost poskodb.

. Pri neupos$tevanju navodil za montazo garancija proizvajalca preneha veljati.
. Upostevati je treba smer montaZe, kot je prikazano na sliki (razvoj toplote).

. Uporabljajte samo LED-napajalnike v skladu z EN 61347-2-13.

. LED-sijalke te svetilke ni mogoce zamenjati.

. PridrZzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Napomene o bezbednosti

zameni samo od strane proizvodaca ili od nekog odgovarajuce stru¢nog lica.

. Oprez kod ostrih rubova, opasnost od ozledivanja

u slucaju nepridrzavanja uputstva za montazu prestaje pravo na garanciju od
proizvodaca

. morate da se pridrzavate montaznog smera prema slici (uticaj toplote)
. koristite samo mrezne LED-uredaje prema EN 61347-2-13

. LED-Zarno telo ove svetilike ne moze da se zameni

. pridrZzana prava na izmene

Giivenlik uyarilari

. Montaj sadece bir elektronik uzmani tarafindan, gegerli talimatlar dikkate

alinarak gergeklestirilebilir

Sadece amacina uygun kullanim igindir ,ig alan, mutfaklar vs.”

Tehlikelerin 6nlenmesi igin, bu lambanin hasara ugramis esnek dis hatti sadece
Uretici veya benzer bir uzman personel tarafindan degistirilebilir.

Keskin kenarlarda dikkat edin, yaralanma tehlikesi

Montaj talimatina dikkat edilmemesi durumunda Ureticinin garantisi sona erer
Montaj yoniine sekle uygun olarak uyulmalidir (sicaklik olusumu)

Sadece EN 61347-2-13'e uygun LED sebeke pargalari kullanin

Bu lambanin LED ampulu degistirilemez

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir

Zasady bezpieczenstwa

uwzglednieniem obowiazujacych przepiséw

. Stosowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem

(w pomieszczeniach, kuchniach etc.)

. Celem zapobiezenia zagrozeniom wymiany uszkodzonego elastycznego przewodu

moze podjg¢ sie wytgcznie producent lub wykwalifikowany elektryk.

. Uwazac¢ na ostre krawedzie, niebezpieczenstwo zranienia

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji montazu skutkuje wygasnieciem
gwarancji producenta

. Prawidtowy kierunek montazu pokazano na rysunku

(przestrzega¢ ze wzgledu na nagrzewanie)

. Uzywa¢ wytgcznie zasilaczy LED wg EN 61347-2-13
. Zrédto $wiatta LED nie jest wymienialne.
. Zmiany techniczne zastrzezone
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